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% %3« (November 30): "'I will make you fishers of | tong do -  Tasé lam cho anh em thanh ké |
S “’

& people™ chai lwéi nguoi %@‘
?R Scripture: Matthew 4:18-22 Mt 4, 18-22 %
‘i:(‘ 18 As he walked by the Sea of Galilee, he saw | 12 N9UOT dang d doc theo bien 1o Ga-lrle, |- g 0
& . . y hai anh em kia, la 6ng Si-mon, &
%ﬂ%« two brothers, Simon who is called Peter and | cgng goi 14 Phé-ré, va nguoi anh Ia éng An- %%(‘
?&& Andrew his brother, casting a net into the sea; | ré, dang qudng chai xuéng bién, vi cic éng %i
& for they were fishermen. 19 And he said to | lam nghé dénh cd.i19 Ngudi bdo cdc 6ng: %
T (‘ them, "Follow me, and | will make you fishers | "Céc anh héy theo tdi, téi sé lam cho céc (‘
9= of men." 20 Immediately they left their nets and | @nh thanh nhiing ké Iudi ngudi nhu Iudi | F=

ca."»o Lap tdc hai 6ng bo chai Iudi ma di

% followed him. 21 And going on from there he ¥ %
(‘ theo Ngudi.2: Bi mét quéng nita, Ngudi thdy %izi‘

$ saw two other brothers, James the son of | /= " L s Da-ha-dE. 13 6n S
“5 Zebedee and John his brother, in the boat with | ~i-_ 5 ps va ngudi em 5,7& 6ng Gio_’an_ Hé(’;' %
ey (‘ Zebedee their father, me_nding their nets, and he | 6ng nay dang cing véi cha la 6ng Dé-bé-dé | < (‘
% called them. 22 Immediately they left the boat | v4 /w/6i & trong thuyén. Ngudi goi céc éng. 22 %

(‘ and their father, and followed him. L&p tuc, cac 6ng bo thuyén, bé cha lai ma @
?s& theo Ngudi. $
s &
2 2

% Meditation: What is God's call on your life and | Suy niém: On goi cua Chua danh cho ban la %
5 \i‘ are you ready to respond? When Jesus began his | gi va ban c¢d san sang dap tra khong? Khi B é&‘
- ministry he went every where he could - the | Giésu bat diu st mang cua minh, Ngudi da di | S

& 2\
15(‘ streets, towns, hills and lakeside of Galilee - to | khip noi c6 thé - duong pho, lang mac, nii ?f&j\ﬁ(‘
= speak to people about the kingdom of God. He | doi, bd bién Galilé - @€ néi vsi moi ngudsi vé | 5
N chose as his closest friends and coworkers those | vuong qudc Thién Chiia. Nguoi da chon %
) « who were ready to follow as his disciples and he | nhimg nguoi nhu ban hiru va ddéng nghiép g&‘
P gave them an unusual mission - "to catch people | than thiét nhat, nhiing nguoi san sang di theo %&%
%%%27@ for the kingdom of God." nhu nguoi mon dé€ va Ngudoi ban cho ho su %fj (‘
& mang dac biét — “161 kéo nguoi ta cho vuong | 2

S R« Jesus chooses ordinary people to do great | qudc TC”. %%(‘
© things for his kingdom %

Dic Giésu chon ngwoi thwong dé 1am nhing g&%
dieu cd the cho vwong quac Ciia Nguwoi =/ (‘
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What kind of disciples did Jesus choose? Smelly
fishermen! In the choice of the first apostles we | pgc Giesu da chon loai mon dé nao? Nhiing
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see a characteristic feature of Jesus' work - he
chose very ordinary people. They were non-
professionals, had no wealth or position of
power or fame in society. They were chosen
from the common people who did ordinary
things, had no special marks of education, and
no social advantages. Jesus wanted ordinary
people who could take an assignment and do it
extraordinarily well. He chose these individuals,
not for what they were, but for what they would
become under his direction and the power of the
Holy Spirit.

When the Lord Jesus calls each of us to be his
disciples, we must not think we have nothing to
offer him in exchange. The Lord takes what
ordinary people, like us, can offer and uses it for
greatness in his kingdom. Do you believe that
God wants to work in and through you for his
glory?

Jesus calls each of us to bring the joy of the
Gospel to those around us

Jesus speaks the same message to us today: we
will "catch people” for the kingdom of God if
we allow the light of Jesus Christ to shine
through us. God wants others to see the light of
Christ in us in the way we live, speak, and
witness the joy of the Gospel. Paul the Apostles
says, "But thanks be to God, who in Christ Jesus
always leads us in triumph, and through us
spreads the fragrance of the knowledge of him
everywhere. For we are the aroma of Christ to
God among those who are being saved and
among those who are perishing"” (2 Corinthians
2:14-15). Do you show others around you the
joy of the gospel and do you pray for your
neighbors, co-workers, and relatives that they
may come to personally know the Lord Jesus
Christ and grow in the knowledge of his love?

"Lord Jesus, you have called me personally by
name, just as you called your first disciples,
Simon, Andrew, and James. Fill me with the joy
of your gospel and help me to be a good and

nguoi ngu phu héi ham! Trong sy chon lya cac
tong d0 dau tién, chlng ta thay nét dac biét cong
viéc cua Buc Giésu - Nguoi kéu goi nhitng nguoi
rat binh thuong. Ho khdng phai 1a nhitng nha
chuy&n mén, khéng giau cé hay thé gia quyén luc
hay danh tiéng trong xa hoi. Ho dwoc chon tur
nhirg con nguoi binh thuong, lam nhing cong
viéc binh thuong, khdng co hoc thic cao, cling
khong c6 uy thé trong xa hoi. Bic Giésu mubn
nhitng nguoi binh thudng co thé ¢am nhiém cong
viéc va thuc hién cach phi thuong. Nguoi chon
nhitng ca nhan nay, khong vi nhitng gi ho co,
nhung vi nhitng gi ho c6 thé tré nén, dudi sy dan
dit va quyén ning cua Chia Thanh Than.

Khi Chuia Giésu kéu goi mdi ngudi ching ta lam
mon dé cia Ngudi, chiing ta khong nén nghi rang
minh chang c6 gi dang Nguoi dé dap lai. Chla
don nhan nhiing gi ma nguoi binh thuong, nhu
ching ta, c6 thé dang hién va sir dung ching cho
su cao quy trong vuong qudc cia Ngudi. Ban co
tin rang Thién ChGa mudn hoat dong trong va
ngang qua ban cho vinh quang cta Nguoi khéng?

Dirc Giésu kéu goi méi nguwoi chiing ta dé dem niém
vui Tin mang den cho nhi#kng ngwoi xung quanh
chdng ta

bc Giésu ndi cung mot st diép vai ching ta hdém
nay: ching ta s& “bat nguoi” cho vuong quéc Thién
Chua néu chung ta dé cho anh sang Puc Giésu Kitd
chiéu qua ching ta. Thién Chda mudén ngudi khéc
thiy 4nh sang Puc Kitd trong ching ta trong céch
ching ta séng, nodi ning, va lam chang cho niém vui
Tin ming. Thanh Phaolé tong do ndi rang “Ta on
Thién Chua, Pang ngu trong Duc Kitd Giésu hang
cho chdng t6i tham du cudc khai hoan trong Buc
Kitd, ta on Nguoi 1a Dang da dung chung t6i ma lam
cho su nhan biét Bc Kitd, nhu huong thom, lan toa
khap noi. Vi chiing toi 1a huong thom ctia Buc Ki-td
dang kinh Thién Chua, toa ra gitta nhing nguoi
dugc ciru d6 ciing nhu nhitng ké bi hu mat” (2Cr
2,14-15). Ban ¢6 t6 cho ngudi xung quanh minh thay
niém vui Tin mung va cau nguyén cho hang xo6m,
ddng nghiép, ho hang cua ban dé ho cé thé biét Chla
Giésu Kitd cach ca vi va 16n Ién trong su hiéu biét
tinh yéu ctia Nguoi khdng?

Lay Chua Giésu, Chua da goi chinh tén con, nhu
Chua da kéu goi cac mdn dé dau tién, nhu Simon,
Anré, va Giacobé. Xin ban cho con niém vui Tin
mung va gilp con tro thanh ching nhén tét lanh
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faithful witness of your kingdom to all I meet."”

va trung tin cho vuwong qudc cia Chla cho tat ca
nhirng nguoi ma con gap go.

Thit Ndm, 30-11-2023. Tuan 34 Thuong Nién - Nim A
Thursday, November 30-2023. Week 34" Ordinary Time. Year A

Rm 10, 9-18 Romans 10:9-18

Tiéng cia ho d& vang téi tan cung trai dat (Rm 10,18)

In our first reading, St. Paul says that the
proclamation of the gospel has the power to
bring salvation. But that can happen only as
evangelists travel throughout the earth carrying
the good news (Romans 10:13-15). So when
Jesus called Simon Peter and his brother
Andrew—whose feast we celebrate today—to
“Come after me,” he also promised them, “I
will make you fishers of men” (Matthew 4:19).

Tradition tells us that this apostle covered a
vast amount of territory on his missionary
journeys. Andrew preached as far west as
Greece, as far north as the Baltic Sea, as far
east as western China, and as far south as
central Africal He spent the last years of his
life in present-day Romania and then returned
to Greece, where he was martyred at age
eighty.

Andrew definitely became a “fisher of men.”
His “voice has gone forth” to much of the
known world (Romans 10:18), and countless
people have turned to Jesus as a result.
Through Andrew’s proclamation of the Lord—
and through all the other apostles’ travels as
well—the whole ancient world heard the good
news. But not just because of their own efforts:
it was the Spirit working through them that
provided the groundwork for the spread of
Christianity around the world.

Trong bai doc mot, Thanh Phaold ndi riang viéc
loan bao Tin Mung c6 sicc manh mang lai on
ctru d6. Nhung diéu d6 chi c6 thé xay ra khi
nhitng ngudi truyén gido di khip trai dat mang
theo tin ming (Rm 10,13-15). Vi vay, khi Chda
Giésu goi Simon Phérd va em 6ng la Anré —
ma ching ta mung 1€ hém nay — “Hiy theo
Ta”, Ngai ciing htra v6i ho: “Ta s& khién cac
nguoi tr¢ thanh tay danh ludi nguoi” (Mt
4,19).

Truyén théng cho chling ta biét rang vi tong do
nay da di qua mot vung Ianh thé rong Ién trong
cac cudc hanh trinh truyén gido caa minh. Anré
da rao giang xa vé phia tay dén tan Hy Lap, xa
vé phia bic dén tan bién Baltic, xa vé phia
dong dén tan mién tdy Trung Quéc, va xa vé
phia nam dén tan trung tm Chau Phi! Ong
s6ng nhimg nam cudi doi & Romania ngay nay
va sau d6 tro vé Hy Lap, noi ong chiu tir dao ¢
tudi tAm muoi.

Anré chac chan di tro thanh “ké danh luéi
ngudi”. “Tiéng noi ciia 6ng da vang vong™ dén
tan cung thé gioi (Rm 10,18), va két qua 1a vo
s6 nguoi di quay vé voi Chla Giésu. Qua loi
rao giang cia Anré vé Chua - va qua tat ca
nhitng chuyén hanh trinh cua céc tong db khéc
- ca thé gigi co6 dai di nghe duoc tin mung.
Nhung khong chi vi nhiing né luc cua chinh
ho: chinh Thanh Than hoat dong qua ho da
cung cap nén tang cho viéc truyén ba Kitd giao
trén khap thé gidi.

Ngay nay, chinh Thanh Linh d6 dang hanh
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That same Spirit is at work today in ways that
Andrew and the other apostles probably could
never have imagined. Television, radio, and the
internet can broadcast the good news to “the
ends of the world” (Romans 10:18). Bibles and
devotional books proclaim Christ in far-flung
lands. And missionaries travel by airplane or
boat across the globe with the message of
salvation.

The gospel needs your voice, too. Whether
you’re sending an email or text to a distant
friend or relative or getting together with a
neighbor, you are called to share the good
news, just as Andrew was. Because how can
anyone believe if the message is not
proclaimed to them (Romans 10:14)?

“Jesus, I want to join your apostles as a
messenger of your kingdom today!”’

dong theo nhirng cach ma Anré va céc téng do
khéc ¢ I8 khdng bao gid c6 thé tuong tuong
dugc. Truyén hinh, dai phéat thanh va internet
c6 thé phat tin mimg dén “tan cing thé gisi”
(Rm 10,18). Kinh Thanh va cac sach dao duc
rao truyén Chda Kitd & nhitng ving dat xa xoi.
Va nhitng nguoi truyén gido di du lich bang
méy bay hoic thuyén trén khip thé gidi véi
thong diép vé su cau roi.

Tin ming ciing can tiéng noéi cua ban. Cho du
ban dang gui email hodc tin nhin cho mot
ngudi ban hoac nguoi than ¢ xa hay gap go
hang x6m, ban déu duoc kéu goi chia sé tin
vui, gidng nhu Anré. Boi vi 1am sao ai ¢6 thé
tin duoc néu thong diép khéng dugc céng bd
cho ho (Rm 10,14)?

Lay Chta Giésu, hdm nay con mudn cing vai
cac tong do6 cua Chua lam s gia cho vuong
quoc cua Chua!
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:Q Mt 4, 18-22
% Lap tic ho bé lai lwéi ca va di theo Ngwdi (Mt 4,20)
S At once they left their nets and followed him. (Matthew 4:20)

What is most striking about today’s Gospel is | Diéu noi bat nhat vé Tin Miing hdm nay la su

ﬂﬂQ

the immediacy with which Simon and Andrew
left their nets—along with their livelihood and
families—to follow Jesus. On this feast of St.
Andrew, we might wonder: Did he and the
other disciples go through some internal
struggle first? Shouldn’t they have at least
talked to their families about such a radical

tuc thi ma Simon va Anré da bo ludi - cung voi
sinh ké va gia dinh - dé theo Chua Giésu. Vao
ngay I& Thanh Anré nay, ching ta cd thé tu
hoi: CO phai 6ng va cac moén dé khac da trai
qua mot cude dau tranh ndi tdm nao trudc
khong? It nhat ching phai ho nén néi chuyén
V6i gia dinh vé mot quyét dinh triét dé nhu vay
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@ decision? sa0? ¢
L L
? The Scriptures do not rule out that Andrew had | Kinh Thanh khong loai trir viéc Anré da chu y ?
g(‘ deliberated in some way before dropping his | theo mot cach nao d6 trusc khi bé luéi theo %%(‘
§ nets to follow Jesus that day. He had probably | Chia Giésu vao ngay hom d6. Ong co 18 di |
X seen Jesus in town before this moment and had | nhin thdy Chua Giésu trong thanh truéc thoi %
9 ® | heard his preaching. Maybe he was already | diém nay va di nghe 10i giang cua Ngai. C6 18 g&‘

thinking about joining him. ong da nghi dén viéc tham gia cling Ngai.
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Tuy nhién, su don gian trong cau tra loi cua
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And yet the simplicity of Andrew’s response to
Jesus on the shore that day teaches us
something beautiful. Andrew saw in the face of
Jesus something that made him say, “I want to
be wherever you are.” Everything else paled in
comparison.

Anré voi Chia Giésu trén bd bién ngay hom d6
day ching ta mot didu gi d6 dep d&. Anré da
nhin thiy noi khuén mat Chia Giésu mot diéu
gi d6 khién 6ng phai thét 1én: “T6i mudn & voi
Ngai bat ctr noi dau.” Moi th khac déu mo
nhat khi so sanh.
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C6 thé ching ta théy didu nay khé lién quan, %
nhung diéu d6 khong sao. Bai vi khi chung ta | &
phai déi mat véi mot quyét dinh I6n hodc g%@

ching ta cam thiy Thién Chua kéu goi ching

Maybe we find this hard to relate to, but that’s
okay. Because when we are faced with a big

)
%&‘ Qecision or we sense God calling us to Fake an | ta thyc hién mot budc quan trong, Chia sé %%&‘
9 important step, the Lord doesn’t mind it if we | khgng ban tam néu chiing ta danh thoi gian cia | 9
?;% take our time. In fact,‘ listening t? God usually | minh, Trén thuc té, viéc ling nghe Thién Chua %ﬁ
® « requires time and patience. That’s because we thudng doi hoi thoi gjan‘ Va su kiéﬁ nhan. D6 1a g&‘
F may need to seek the help and prayers of | pq; Vi chiing ta c6 the can tim kieém sy giup d& %
%ij— « fellow believers who have wisdom and | vy cu nguyén cua nhitg anh em ddng dao, %:(‘
6;%? experience in discernment. nhitng nguoi c6 su khon ngoan va kinh nghiém 6‘1’%
! (‘ trong viéc bién phan. @
L « However, there may also be times, like the one T}llly ;131e1é, cung <o the co }Th u:r:ig IUC’\ gloknhg %“
s described in this passage, when Jesus makes nhu dicu duoC MO ta trong phan doan nay, Khi | - G

Chua Giésu hién dién vai ching ta va goi tén
chdng ta mot cach dac biét manh mé. Va trong
nhitng luc d6, chung ta c6 thé mong mudn
dugc ¢ bén Ngai dén ndi ching ta quyét dinh
“ngay 1ap tirc” theo Ngai, nhu Anré da lam (Mt
4,20).

himself present to us and calls us by name in
an especially powerful way. And in those
times, we might so desire to be with him that
we decide “at once” to follow him, as Andrew

% did (Matthew 4:20).
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Read this Gospel passage again, but this time
J(E=9 imagine yourself in Andrew’s place. You are

(‘ hard at work next to Peter, casting your net
into the sea. Then you see Jesus walking along
the shoreline. He comes to a stop when he
reaches you and calls your name. What is he

Hay doc lai doan Tin Mimng nay, nhung 1an nay
hay tuong tuong ban dang ¢ vi tri cia Anré.
Ban & bén canh Phéré cham chi lao dong, tha
ludi xudng bién. Sau d6, ban thdy Chua Giésu
dang di doc theo bo bién. Ngai ding lai khi

& N\ e A = \ PPN N o X @
5« asking you to do today? How will you | N&i dén cho ban va goi tén ban. Ngai yeu cau %%i(‘
S respond? ban lam gi hom nay? Ban sé tra |61 nhu the | &
@ nao? @
NE=S &
LS « “Jesus, thank you for calling me. St. Andrew, L : . ﬁg‘
p pray that | might become a faithful disciple like | Lay Chia Giésu, con cam on Chua vi da goi | 2
Q(‘ you,” con. Lay Thanh Anré, xin cau bau cho con co %f%h
) thé tré thanh mét mon dé trung thanh nhu ngai. |
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) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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